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A ,„nemzeti ideálért.4 
Nagyszebenből vesszük az értesi- 

tést, hogy az oláh-tulzók megkezdték 
a szervezkedést abból fa czélból, hogy 
az év végén megejtendő általános me- 
gyei tisztujitáskor befolyásukat érvé- 
nyesithessék. 

Befolyásukat főkép abban az irány- 

viselőt juttassanak be a vármegyékbe, 
akik az „oláh nemzeti ideá- 
lért harczoljanak. 

Az ellen, hogy a vármegyék oláh 
ajku választó polgárai a megyei tiszt- 
ujitás alkalmával mennél több népük- 
beli férfut igyekezzenek a törvény- 
hatósági bizottságba beválasztani és 
ugyancsak mennél több fajukbelit igye- 
kezzenek hivatali állásokhoz juttatni, 

iigen természetesen nem lehet szavunk. 
Ehhez nekik ép olyan joguk van, mint 
bármely más ajku nemzetségnek. 

Az ellen sem tehetünk észrevé- 
telt, hogy az erre irányuló akcziót már 
most megkezdik. Nyilván ugy okos- 
kodnak, hogy a ki hamarább megér- 
kezik, az őröl előbb. Természetesen a 
tisztujitásnál nem ugy van, minta ma- 
lomban, mert ott a czélt nem a ko- 
rán kelő, hanem az erősebb éri el. De 

hát a nagyszebeni oláh kisérletezők e 
tekintetben más nézeten vannak, s ne- 
künk semmi okunk őket e hiedelmük- 
ből kizavarni. 

A magyar korona fennhatósága 
alatt élő népeknek faj- és felekezet- 
különbség nélkül meg van a joguk ah- 
hoz, hogy szabadon válasszák meg 

azokat, a kik akár a törvényhatósági 
bizottságokban, akár a közhivatalok- 
ban érdekeik védelmezésere hivatvák. 

Ámde ahhoz egyik nem magyar 
ajku népnek sincs joga, hogy akár a 
törvényhatósági bizottságokba, akár a 
közhivatali állásokba olyanokat juttas- 
sanak, a kik már eleve elvállalják azt 
a kötelességet, hogy mint az oláhság 
mandátriusai a „román nemzeti 
ideákér t* harczoljanak. 

Tetszik tudni, mit jelent ennek 
a kötelezettségnek a mandatáriusokra 
való átháritása ? 

Hát egyszerüen azt, hogy az oláh 
nép választottjai foglaljanak állást a 
magyar állameszme, respektive a ma- 
gyar állam ellen. 

De hát mit gondolnak a nagysze- 
beni oláh tulzók, hogy mikor ők eb- 

ban akarják érvényesiteni, hogy men- 
nél több olyan bizottsági tagot és tiszt- 

ben a különben megengedett akczió- 
ban a magyar állam ellen irányuló po- 
litikai tendencziákat akarják érvényre 
juttatni - akkor valami olyan dolgot 
végeznek a mi helyes, a mi megenge- 
dett és a mi eltürhető? 

No hát mi azt mondjuk, hogy ez 
a kisérletük sem nem helyes, sem nem 
megengedhető, sem el nem türhető. 
Nem pedig azért, mert Magyarország- 
nak akár vármegyei, akár városi tőör- 
vényhatóságaiban, akár pedig a köz- 
hivatalokban ténykedő férfiaktól első- 
sorban azt kell megkövetelnünk, hogy 
mindenekelőtt hüek legyenek 
ahhoz az államhoz, a melynek kö- 
telékei között élnek, a melynek jóté- 
teményeit élvezik, s a melynek védel- 
mében részesülnek. 

Ha valaki azt kivánja a maga vá- 
lasztottjától, hogy a magyar törvény- 
hatósági bizottságokban, vagy a köz- 
hivatalokban más, mint a magyar 
nemzet ideáljaiért harczoljon, az nem 
kevesebbet, mint azt veszi czélba, hogy 
megtőrje az állampolgárokban az egy és 
oszthatatlan állam iránti hüség érze- 
tét és olyan törekvéseknek egyengesse 
az utját, a melyek a magyar állam 
egységének, a magyar állam törvényes 
rendjének megbontására vezethetnek. 

Igen szép dolog magában véve 
bizonyos nemzeti ideákért lelkesedni, 
azokért - ha kell - harczolni; de 
nem szép dolog ott érvényesiteni ezt 
a lelkesedést és ott provokálni a kü- 
lön nemzeti ideákért való harczot, a 
hol minden tényezőnek a magyar ál- 
lam iránti hüségben, a magyar állam 
kiépitésének munkájában kell tevé- 
kenykednie. 

Itt speczie: a „román nemzeti 
ideálokért" való harcznak helye van 

ott, a hol ez a harcz nem ütközik 
össze az állam iránti köteles hüséggel. 
Amde Magyarországon s illetőleg en- 
nek minden olyan szervezetében, a hol 
közfunkcziót végeznek, s a hol a tör- 
vényes rendnek fenntartása s az ál- 
lam iránti hüség ápolása képezheti az 
egyedüli közkötelességet - ott már a 
külön nemzeti ideákért való küzde- 
lemre való csábitás olyan veszedelmes 
kisérlet, a mely ellen első sorban azo- 
kat kell ovnunk, a kik eszközül dob- 
ják oda magukat, a nemzeti ideákért 
lelkesülő tulzók esztelen politikájának. 

Azok, a kik a törvényhatósági bi- 
zottságokban a közfunkcziók végzésére 
jogot szereznek, azok azt a kötelessé- 

munkatársa 

get egyáltalán nem utasithatják el ma- 
guktól, hogy mint az államigazgatás 
egyik szervezetének közegei elsősorban 
az állameszme hivei legyenek; s ha 
harczolni akarnak nemzeti ideálokért 
- azt tegyék a közfórumon kivül pél- 
dául a családban, az irodalomban, a 
müvelődés széles mezején, de ne vigyék 
be a politikai vagy közigazgatási életbe, 
mert ez a harcz merőben provokativ 
jellegüű, s mint ilyen elsésorban a gyen- 
gébbnek teszi sulyosabbá a hely- 
zetét. 

Ezenkivül minő elferdült logiká- 
val lehet azt követelni például a ma- 
gyar közhivatalokba beválasztott fér- 
fiaktól, hogy mig elfogadják és élve- 
zik az állam jótéteményeit, 
ugyanakkor a „román nemzeti ideák- 
ért" harczoljanak. Ez a harcz és a ke- 
nyérkérdés semmikép sem férnek össze. 

Különben majd figyelemmel ki- 
sérjük ezt a mozgalmat s addig is el- 
várjuk a magyar választoktól, hogy a 
mikor ütközetre kerül a sor, arra fog- 
nak törekedni, hogy ha már ilyen do- 
logban is érvényesülnie kell valamely 
nemzeti ideálnak - az legyen a 
magyatr. 

Politikai hir. 
A szeszmonopolium. A pénzügyminisz- 

ter a szeszmonopólium behozatalára irányuló 

munkálatokat bizonytalan időre elhalasztotta, 

- ez a legujabb hir a pénzügyminiszterium- 

ból. Az állami monopóliumok szaporitása 

amugy is ellenszenves lévén, a szeszmono- 
pólium ellen, mely egy nélkülözhetetlen fo- 

gyasztási czikket venne ki az ipar és a ke- 

kat aránytalanul erősebben sujtaná, az egész 

országban határozott mozgalom volna vár- 
ható, melyre az érdekeltek a pénzügyminisz- 

terumot mátis figyelmeztették. Miután pedig 

a miniszterumnak amugy is elég baja van a 

deficzittel fenyegető parcziális hiányokkal és 

és a jövedelmi kevesebbletekkel, nem akarják 
ezeket a szeszmonopóliummal komplikálni s 

ennek behozatalát elhalasztották. 

Beszélgetés Sztoilovval. 
Berlin, jul. 22. 

Szófiába küldött 
meginterviewolta Sztoilov mi- 

niszterelnököt, a ki ismertette vele a Sztam- 
bulov elleni imerénylet ügyében meginditott 
vizsgálat mai stádiumát és azután szólt a 
külügyi helyzetről is. 

A „Kleines Journal" 

! 

] 
1 

-
-
-
 

reskedelem kezéből s az alsóbb néposztályo- avatkozása Bulgária önállóságát támadná meg, 

slkoza 

A főczinkost, Bone Georgievet, Panicza 
szárnysegédét már pénteken elfogták. Geor- 
giev álnévre szóló görög utlevéllei lopódzott 
be Bulgáriába. Tény az, hogy ez az ember 
Sztambulovra lőtt. A Sztambulovhoz intézett 
fenyegető levele vezetett a nyomára. A má- 
sik két gyilkos egyikét Athanas-nak hivják 
és a macedóniai, s a rendőrség ennek is nyo- 
mában van. A bázkutatás alkalmával a fele- 
sége bevallotta férje bünrészességét. 

Sztoilov őrültségnek mondta azt, hogy 
a merényletet politikai gyilkosságnak tekint- 
sék, a gyilkosság csakis Panicza barátainak 
bosszumüve volt. 

Hálát ad érte az Istennek, hogy Stam- 
bulov temetése elmult. Minthogy Sztambulov 
hivei azzal fenyegetőztek, hogy bezárják a 
székesegyházat, hogy a gyászmenetet be ne 
bocsássák és ezzel utczai zavargásokat idéz- 
zenek elő, a kormány katonaságot rendelt 
oda, a mi által további szerencsétlenségnek 
vették elejét. Határozottan az a nézete, hogy 
a temetéssel véget értek a zavargások, a me- 
lyeknek különben nagyon csekély jelentősé- 
get tulajdonit, mert főleg szerb diákok vet- 
tek benne részt. 

Sztoilov azután a külügyi helyzetre tért 
át s ezeket mondta : 

- Nem tagadom, hogy a bolgár nép- 
ben mélyreható elkedvetlenedés észlelhető a 
miatt, mert többfelől attól féltek, hogy a 
bolgár deputáczió pétervári miszsziója egy- 
értelmü azzal, hogy Bulgáriát teljesen ki 
fogják szolgáltatni Oroszországnak. Én a 
küldöttségnek elutazása előtt kijelentettem, 
hogy én óhajtom ugyan, hogy Öroszország- 
gal helyreálljon a normális viszony, de van- 
nak kérdések, a melyekre nézve minden bol- 
gár kormánynak intranszigensnek kell ma- 
radnia. 

Teljesen ki van zárva, hogy Bulgária a 
Fekete tenger bármelyik kikőtőjét étengedje 
Oroszországnak, vagy hogy orosz hivatalno- 
koknak és orosz tiszteknek helyet adjunk a 
bolgár közigazgatásban és hadseregben. A 
fejedelem-választáshoz nincs másnak semmi 
köze, csak a bolgár népnek. 

Oroszországak ebbe a késdésbe való be- 

a melynek teljesen sértetlenül kell maradnia. 
Ha Oroszorság ezzel nem elégednék meg,ugk 
még türelmesen várnunk kell. 

Sztoilov végül kijelentette, hogy a de- 
putáczio és a bolgár kormány közt differen- 

a Bulgária felöli helyörségek megerősitése 
czéljából, az ország belsejébe vonták vissza. 
Három zászlóaljat azonban ismét a küstend- 
sili határra küldtek, különösen Dubnitza felé. 
Egy bolgár zászlóalj a napokban razziát tar- 
tott és ez alkalommal fegyveres kalandorok- 
ból álló csapatot szórt szét, a mely csak al- 
kalomra várt, hogy a határt Monastir Rilo- 
nál átlépje. 

A belügyminiszter táviratot kapott, mely 
szerint két bolgár katonát, a kik a határon 
örszolgálatot tesitettek, bolgár területen, Do- 
gaveznél. Künstendsill kerületben. 30 török 
katona megtámadott. Az egyik bolgár kato- 
nát megölték, mig a másikat a lábán meg- 
sebezték. Egy paraszt, a ki az eset tanuja 
volt, értesitette legközelebbi bolgár őrséget, 
a mely a helyszinére ment. A törökök meg- 
akarták akadályozni, hogy a megölt bolgár 
katonát elszállitsák. 

Nagyobb zavargások voltak a szaloniki 
kerületben is. A főkormányzó jelentése sze- 
rint szombaton egy 100 emberből álló fegy- 
veres banda Dschumannál török területre 
lépett. 

Osztrák-magyar beavatkozás. 

Tizennégy nappal ezelőtt Hönig osz- 
trák-magyar ügyvivő figyelmzztette Sztoilov 
miniszterelnököt, hogy a maczedóniai izgatá- 
sokért a bolgár kormány felelős. 

Ugyancsak ily értelemben nyilatkozott 
Nikolson angol ügyvivő Nacsevics külügymi- 
niszter előtt, valamint Német- Olaszország 
képviselői is. Figyelmeztették a bolgár kor- 
mányt arra, hogy határvidékein tegye meg a 
legmesszebb menő intézkedéseket, ha azt 
akarja, hogy Európa megőrizze rokonszenvét 
Bulgária iránt. 

Hasonló bizalmas figyelmeztetést kül- 
dött Sztoilov miniszterelnöknek a franczia 
konzul helyettese is. Ezek után a kormány 
hajlandónak is mutatkozott arra, hogy a ha- 
tárokra katonaságot küld. 

Lobanov herczeg orosz külügyminisz- 
ter szintén minden kétértelmüség nélkül az 
agitáczió ellen nyilatkozott. Ha tehát egyes 
lapok még folyton agitálnak, ez csakis a leg- 
kiterjedtebb sajtószabadságnak tulajdonitható. 

Végül még felemlitjuk, hogy az oláh 
követ is felhivta a kormányt, teremtsen ren- 
det ugy az országban, mint a határon. 

cziák nincsenek. Ő reméli, hogy a küldöttség 
teljesem megfelelt feladatának, a mely abból 
állt, hogy Oroszországnak Bulgáriáról vallott 
nézeteit tisztázza. 

Macedoniában. Lázadás 
Konstantinápoly jul. 22. 

A lázadók immár mind nagyobb terü- 
letet hóditanak meg magunknak. Ehhez já- 
rul, hogy egyre ujabb helyeken tüzik ki a 
felkelés zászlóját. 

Az ujabban érkezett jelentések meg- 
erősitik azt a hirt, hogy a küsztendsili ha- 
tárkerületben felkelés ütött ki. A törökök 
határőrségük legnagyobb részét, valószinüleg 

-
 Magaviselet tanszéke az isko- 

lákban és egyetemen. 
A leghasznosabb s legnélkülözhetlenebb 

tudományt nem tanitják sem iskolákban sem 
egyetemen. Ez a magaviselet tudománya a 
nélkül a társadalomban csak félig művelt 
emberek vagyunk, bár mennyire víttük le- 
gyen is más tudományokban. 

Sokaknak van alkalmuk othonról meg- 
kapni helyesen azt, a mit midőn az életbe 
önállósággal kilépnek bár melyik pályán, leg- 
előbb, leggyakrabban, minden nap, ugyszólván 
minden órában kell használniok; de vannak 
számosan kik nem kapják meg a helyes ma- 

gaviselet tudományát, mert othon sem tudják 

AAZ ,ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1895. Julius 24. 

Kolozsvártól Londonig. 
A ki a fentebbi czimet olvassa azt hi- 

szi, hogy e meglehetősen hosszu és eléggé 

fárasztó ut apró részleteivel fogom e becses 

lap olvasóit untatni, vegye tudomásul jó 

előre, ez nem szándékom. Czélom ezuttal rö- 

viden elmondani, hogyan utaztam Londonba 

s főtörekvésem az lesz, kiemelni utazásom 

azon mozzanatait, a melyekből okulást me- 
rithetnek maguknak azok, a kiknek kedvök 

támadna ezt az utat megtenni. 

Először is igen fontos dolognak tar- 
tottam az utirányának megjelölését s a szük- 

séges vasuti jegynek beszerzését. 

Abban állapodtam meg, hogy a körül- 

ményekre való tekintetből a lehető legrövi- 

debb ut lesz a legajántosabb, tehát Bécs, 

Linz, Mainz, Köln, Ostende, Dower érintésé- 

vel. A vasuti jegy beszerzéséré nézve külön- 

böző tudakozódások után legelőnyösebbnek 
látszott a helybeli menetjegy-iroda köruta- 

zási jegye. 

Kolozsvártól Ostendeig és vissza hónapi 

érvényességgel egy másod osztályu jegy 110 

frtba került. Az ostende-londoni 30 napi ér- 

vényességü menettérti jegygyel együtt az 

egész utra szükséges jegyek 132 frtba ke- 

rülnek. ; 
Bármely más összeállitása a jegyeknek 

a megfelelő osztályban ennél költségesebb. 

-
 

Miután a szükséges előkészületeket meg- ! 

itéve a jegyeket beszereztem s az utolsó hi- 

vatalos aláirást is teljesitettem, mult hő vé- 
gén, az estéli gyorsvonattal utra keltem. 

A hálókupék létesitése óta igen ké- 

nyelmesen utazhatik az ember s valóban 

olcsó árért. Kolozsvártól Budapestig a má- 

sodosztályu jegy tulajdonosa 3 frtért élvez 

olyan ágyat, a minőért némelykor egyszerü 

hotelben is többet kell fizetnie. 

Szerencsésnek kell mondanom magam, 

mert a négy ágyra berendezett hálókocsi sza- 

kaszban egész éjjel egyedül utaztam s ha 

máskülönben disponálva lettem volna az al- 
vásra, igen jól alhattam volna. - De ha 

nem is volt alvásom egészen kifogástalan, 
mégis eléggé kinyugodhattam magam. 

Budapesten csak éppen annyit időztem, 

a mennyi a reggeli kényelmes elköltésére 
elég. 

Egy órai pihenés után a Bruck felé 

menő gyorsvonattal folytattam utazásomat. 

Utközben pár órára megálltam Tatá- 

ban, a hol jó ismerősök kalauzolása mellett 

megnéztem a tatai kastélyt, a páratlan szép- 

ségü parkot, szinházat, a melyben azok a s0- 

kat emlegetett német szinielőadások tartat- 

tak, a lófuttatások helyét s a pihenésnek 
nem mondható pár órai megállás után a dél- 

utáni gyorsvonattal mentem tovább 

A Bruckon átmenő gyorsvonat rendes 
körülmények közt 7 óra 20 perczkor érkezik 

a Staatsbahn pályaudvarára s a 8 óra 20 
perczkor Mainz felé menő vonat a Westbahu 

indóházától indul. 
Nem akartam Bécsben sem hosszasab- 

ban tartózkodni ezuttal és bár vonatunk jó 
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negyedórai késéssel érkezett meg Bécsbe s a 
kiszállás, meg a feladott csomag kiváltása, 

vámőri megvizsgáltatása szintén legalább egy 

negyedórát igénybe vett, elhatároztam, hogy 

ha lehet, mindenáron tovább utazom még 
aznap. 

Megszólitom az első bérkocsist s azt 

kérdezem tőle, hogy 25 percz alatt - a meny- 

nyi számitásom szerint rendelkezésemre állott 

- elhajthat-e a nyugoti pályaudvarhoz. Az 

én bécsi kocsisom sietett engem megnyug- 

tatni, ha a ,„jó hajtásért" megfelelő borra- 

valót kap, bizonyára nem késem le a vonatról. 
Miután a borravaló nagyságában is, egy 

egész korona erejéig, megállapodtunk s a ko- 

csiban elhelyezkedtem, olyan hajtást végzett 
az én emberem, hogy utközben nem egyszer 

megszólalt bennem az Á. V. E. tag s ha a 
lekéséstől való aggodalom nem tart vala visz- 

sza, csendesebb ügetésre intettem volna ko- 

csisomat. 

Meg is érkeztem alig 18 percznyi ko- 

csikázás után s elegendő időm volt még arra 
is, hogy egy kis elemózsiát szerezzek be az 

utra. 

Bécstől Mainzig hálókocsik és ugyne- 

vezett direckt kocsik közlekednek a gyorsvo- 

natokkal kapcsolatban. 

Reméltem, hogy ezt az utat is hálóko- 

csiban tehetem meg s ezért az első kalauzt, 

a ki előmbe jött, megszólitom, tudakozódva 

tőle van-e hely a háló-kocsiban. A felelet, 

melyet kérdésemre adott olyanforma volt, 

mint a milyenre a franczia azt szokta mon- 

dani, ez normandul van. Azonban rámutat 

egy kocsira s biztatólag rámutat egy kocsira 

kalauz is nogatni kezdett, hogy csak vegyem 

világositások után sem tudom, hogy fogok-e 

s biztatólag int, hogy menjen csak be, majd 
meglátjuk. 

Az én kocsim, bár a hálókocsi társa- 

ság feliratát viselte, lényegesen kölönbözött 
minden eddig általam látott kocsi berende- 

zésétől. Piros bársony támlásszékek voltak 

benne, éppen mint az első osztályuak szok- 

tak lenni, csak valamivel szűkebbek voltak. 

Eleinte azt hittem, hogy ez nappalren- 

des kocsiszakasz és éjjel hálókupé. Ez a hi- 

tem csak pár perczig tartott, mert egy em- 

ber jött ablakunkhoz s ,Kopfkissen"-t aján- 
lott használatra egy koronáért, s midőn a 

át a párnát, bámulva kérdezém, minek ve- 

gyek én párnát hálókocsiba. Ekkor azt a fel- 

Megnevezte Wels-et, mint utolsó állo- 
mást, a meddig együtt megyünk s hozzá tet- 
te, az utódja is figyelembe veszi, a mit ő 
tesz. A körülményeknek ilyen alapos megbe- 
szélése után én megkoronáztam a német so- 
gort ő nyugodalmas jó éjszakát kivánva tá- 
vozott. 

Legyünk őszinték s tegyünk vallomást. 
Ha minden kiegyezésünk az osztrákkal ilyen 
pontosan megtartatnék, meg lehetnénk elé- 
gedve. 

Az egész vonat zsufolva volt utasokkal 

s én késő reggelig, 7 egész óráig Nürnberg- 
ig egyedül voltam szakaszomban... 

Utközben a passzau-i határnál a vám- 

világositást kaptam, az én szakaszom csak 
,Kopfkissen-kupé." 

Megvallom, ez a felvilágositás is csak 

amolyan volt, mint a minőt sokszor a szé- 

kely szokott adni. 

Mig igy tünődöm magamban, megindul 

a vonat, s belép hozzám a kalauz. 

Kifejtem előtte, hogy én a kapott fel- 

alhatni a kocsimban s lesz-e hely, hol a Kopf- 

kissent használhassam, levén az én szaka- 

szom olyan szűk, hogy ha még valakit be- 

tesznek hozzám, alvásról nem lehet szó. Ér- 

telmesebben akarván beszélni, azt kérdezem 

tőle, meddig leszek egyedül a kocsiban. Na 
ja, mondja az én nyájas kondoktorom, das 
hüngt von Eurem Graden. Rögtön megér- 
tettem, de hogy a dolgot tisztázzuk, megkér- 

deztem tőle, hát én meddig függök az ő 

őrök udvariasan megkérdezték, van-e vám alá 
eső tárgyam s mikor az estvéli vacsorámról 

megmaradt boros üvegre rámutattam, mint 
egyedüli ilyen természetü czikkre, egy saját- 
ságos kézmozdulattal adta tudtomra, hogy ez 
még hangot sem érdemel. 

A vámőrük távoztak, én nyugodtan he- 
vertem Nürnbergig. 

Itt már utitársam is akadt, egy beszé- 
des Nürnbergi vonatvezető személyében, a ki 
mint rövid idei együtt utazásunk alatt meg- 
tudám tőle, mellékesen egy igen jól jövedel- 
mező trafikot is tart Nürnbergben. 

Az én nürnbergi utitársam egyebek 
közt elmondá, hogy ő a franczia-német had- 
járat alkalmával, mint népfelkelő szolgált s 
ámbár tüzben nem volt, büszke e szolgála- 
tára. Nem szereti a francziákat, mert attól 
tart, hogy azok előbb-utóbb a tőlük elvett 
nyomorult darab föld miatt megzavarhatják 

Gnaden-jétől. Í a békét, pedig ezt nem szabad tenniök; a 
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azt, hanem igen is kapnak helyette oly ma- 
gaviseleti szokásokat a melyek a leghibásab- 
bak, Mire való az iskola? Nem egyébre mint 
alapját épiteni meg oly tudományoknak, a 
melyeknek befejezése az egyetemeken kerül 

kés természetü, 

sorra s a melyek aztán életmódra adnak al- 
' gek zaklatásának az utczán kitéve. S mit ér kalmat a világba lépőnek. Hiában keressük 

az iskolákban a magaviselet tanárainak ka- 
tétráját, hiában az egyetemeken ugyanezt, 
mert nem találjuk meg. 

S vajjon nem volna e ép oly égető szük- 
séges eféle tanszékek felállitása mint bár mely 

Z Z 2z : k i ő ? 

más tantárgyaké?! Hiszen a mire az em- eressen oltalmat? Úgy a hogy most van, 
bernek életében minden órában szüksége van, 
ezt már csak kellene birnia, megszereznie. 
De hogy szerezze meg, ha nincsen rá alka- 
lom adva ott a hol lehetne. 

Helyes magaviselettel az egész világon 
lehet holdogulni, ha kevesebb 
domány; de bármekkora legyen a szaktudo- 
mány, ha birója hiányos a magaviseletben, 
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is a szaktu- 

nehezen boldogul s folyton kellemetlenségek Kü 
i szik nálunk, mert az előttünk járó külföld 
még nem találta ki?! Miért legyen Magyar- 

idéztetnek fel, melyek egyfelől őt, másfelől a 
vele szembe levőket érintik. Ha a magavise- 
let tudománya elég mértékben tanittatnék, 
sok perczenttel megapadna a biróságok teen- 
dője is. Ez a tanszék volna képes annyira a 
mennyire egyáltalában lehet a vele született 
hajlamokkal megküzdeni s a rossz hajlamo- 
kat kiküszöbölni, jókra tériteni. 

A magaviseletet ismerő társadalom bár- 
mekkor tudományossággal biró embere is rá- 
bélyegzi, hogy neveletlen, ha magaviselete 
helytelen. Miért nem igyekszik hát alkalmat 
adni mindenkinek, megszerezni azt a mit tőle 
megkiván. 

Igaz, hogy hajlammal születik mindenki 
mindenre, de egyfélére több hajlammal bir, 
mint másra. A példa tanitja a gyermeket 
legelőbb, s ha ez a példa helytelen, rossz 
kép, a gyermek helytelenséget, rosszat tanul 
meg. A hajlamot corrigálni kell, ha rosz, s 
gyarapitani ha jó. Ezt nem teheti meg más, 
mint a tanitó. S a vele született hajlamok- 
ban is a legkényesebb kérdés a magaviseletre 
való hajlam, mert ez mindig egy [vad cse- 
mete, mindaddig, a mig oktatással vagy pél- 
daadással meg nem nemesitik. Ha kellőleg 
felállitjuk a magavisele ttanszékét, ha 
ezzel ellátjuk iskoláinkat : nem sok idő mulva, 
egy egészen más jellemü népet látunk ma- 
gunk előtt, egy megnemesedett nemzedéket, 
melynek társadalmában élni sokkal kelleme- 
sebb lesz, mint most. 

Ha a magaviselet tudományá- 
nak egy elfogadott rendszere lesz, s ez a 

rendszer az iskolákban tanittatni fog: oly 
direkt és indirect jó társadalmi állapot fejlő- 
dik általa, a mit más uton elérni nem le- 
hetne. Ekkor bátran fellehet lépni azon khö- 
veteléssel i, hogy az emberek egymással 
szembeni magukviselete jobban megrendsza- 
bályoztasség; meglehet követelni, hogy egy 
ember a másikkal szemben ennek netáni 
zaklatásaitól s brutalitásától jobban meg le- 
gyen védve, mint most. 

Mert most valóban ott állunk még, hogy 
bármennyire tartózkodunk attól, hogy vala- 

sokszor a legnagyobb kellemetlenségeket, me- 
lyeknek orvoslása s megtorlása részünkről 
még nagyobb teketoriával és kellemetlenség- ! 
gel jár, s a megtörtént dolog mégis csak ! 

A vásárhelyi szoczialista pör. megtörtént. Igaz, hogy a társadalom egye- 
dének megvédésére nevetségesen gyarló rend- 
szabályok állanak fenn; s mig egyfelől a 
rendőri közegeknek sokszor és sok tekintet- 
ben nem is ellenőrizhető tulságosan korlát- 
lan hatalom áll rendelkezésére, mely akár- 
hányszor helyre nem hozható csorbákat ejt 
egyeseknek élete pályáján a nélkül, hogy az 
illető hibás lett volna, s a nélkül, hogy az 
illető kellő elégtételt nyerhetne; másfelől sem- 

mire támaszkodni, vagy mibe kapaszkodni, 
hogy védekezzék. Hányszor kell épen a bé- 

a jól nevelt embernek bru- 
talitásokat eltürni és zsebre rakni csak azért, 
mert e tekintetben nem védi semmi, hány- 
szor van egy mivelt ember vagy nő, része- 

el ha rendőrség oltalmát kéri igénybe? még 
több zaklatásnak lesz kitéve. Hányszor van 
egy tisztességes neveltségü ember vendég- 
lőkben, nem csak részeg, de nem részeg em- 
berek zaklatásának kitéve!? S hol es hogy 

nincsen jól. Ha az emberiséget magaviseletre 
is neveljük, kevesebb garázdaság fordul elő 
és szigorubb, több és alaposabb rendeletekkel 
lehet ellene fellépni. 

Joggal kérhetjük a minisztert, hogy 
állitson fel tanszékeket a magaviselet tani- 
tására mint olyan tantárgyra, a melyet a 
virradó huszadik század hajnalán már nél- 
külözni nem lehet. Vagy csak azért nem te- 

ország mindenben a másolatok országa, miért 
ne kezdéményezhetne maga üdvös intézmé- 
nyeket ? 

K. Rácz Károly. 

Aratás. 
Eddig beérkezett jelentéseink szerint 

az aratási munkálatok szünet nélkül folynak, 
nemkülönben egyes vármegyékben már a 
cséplési és nyomtatási munkálatok is. Itt-ott 
megkezdették már a zab aratását is. 

Mint az aratási és cséplési eredmények- 
ből már konstatálható, a buzában, kivált a 

I Dunántuli részeken, a rekkenő hőség 10-25, 
j sőt itt-ott 30-35 százaléknyi kárt is okozott, 

itt meglehetős sok szorult szemet kapnak a 
gazdák. 

A buza területe a folyó évben, leszá- 
mitva az elemi csapás által okozott károkat, 
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keztek ma reggel tarisznyásan a törvényháza 
folyosóin. Akad köztük egy- -két jobban öltö- 
zött, de a legtöbbje szegényes, egy része 
bocskorban, a hogy épen a nyári munkától 
jöttek. 

Pedig eljött öt kivételével mind. Ezek 
közül négy ugy is fölmentő itéletet kapott, ! 
egy pedig, a kinek van még ülni valója azért 
nem jött, mert szorgos munkája nem engedte 
Beküldte ez is maga helyett a feleségét. 

Hallgatóság ezen az érdekes itélethir- 
detésen kevés volt, a mi ezuttal jól ütött be, 
mert a rengeteg sok vádlottat a hallgatóság 
padsoraiban lehetett csak elhelyezni. 

Ez a második itélethirdetés egyébként 
jórész elütött az előbbitől, a melyet Vásár- 
helyen katonaság és csendőrök fedezete alatt 
móndtak ki a tavaszszal. A fegyveres erőt 
itt csak egy szál börtönőr képviselte az, 

ből a szoczialista, bünpör egyetlen fogva levő 
vádlottját, Szántót Kovács Jánost. 

A tárgyalási teremben. 

Kilencz órakor ült össze a tárgyalási 
teremben a törvényszék. 

Az ülés megnyilta után bejöttek a vád- 
lotta és sorjában helyet foglaltak a padokon. 
Vagy tiz hosszu pad megtelt velük. 

Mikor ezzel készen voltak, bevezették 
a mellékszobából Szántó Kovács Jánost. 

A szoczialista vezért börtönőr kisérte s 
láttára suttogás futott végig a vádlottak 
padjain : 

A vezér nyári rabvászonba volt öltözve, 
kezében szalmakalappal. A börtön levegőjé- 
től termete erősebb és teltebbnek látszik. Ar- 

czáról, melyen határozottan a hizás tünetei 
mutatkoztak, a pir megfogyott és sárgás, de 
kifejező jellegét elvesztette az által, hogy csá- 

szárszakállát leszedték. 

Egyenesen álit meg 

5.300,000 kat. hold, minthogy a kat. holdan- 
kint várható termés, valamivel több lehet a 
hét métermázsánál, valószinüleg nem lesz 
nagy különbség az idei és mult évi termés 
között. 

A rozs területe 116624-1.73 millió kat. 
holdra tehető. Szép minőséggel, de általában 
kevésbbé kielégitő mennyiséggel fizet és sok 
helyen már egészen le van aratva. Az ország 
tulnyomó részében már levágott ősz árpa 
minősége sokat szenvedett az üszögtől. A 
mennyiség elég jó. 

A tavaszi árpát is aratják, alkalmasint 
kevesebb lesz a hozam a mult éveinél. A 
zab, a mely itt-ott már szintén kasza alá ke- 
rült és többnyire pedig érésben van, jobb 
minőségü termést fog adni, mert sem az 
üszög, sem a rozs nem kárositották oly mérv- 
ben, mint pl. az árpát. 
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mi, vagy nagyon csekély, vagy épen nincs 
rendőrség kezében semmi forgantyu a 

arra, hogy békes embereket, béketlen s kra- 
keller, kapczáskodó egyének zaklatásaitól 
megmentsen, sem a megtámadottnak nincsen 

Kerti növények, nemkülönben a tengerti 
és általában a kapásmövények igen szépen 
állanak. A takarmánytermést mennyiségére 

kit megbántsuank, még sem kerülhetjük ki alig lehet panasz, de a minőség sok helyen 
szenvedett az esőktől. 

- Itélethirdetés. 

Szeged, jul. 22. 

Azok a szomoru alakok, a kikikora ta- 
vasszal a vásárbelyi városháza nagytermében 
álottak vádlottként a szegedi kiküldött tör- 

Szegeden, a fenyitő törvényszék mars-téri há- 
zában, hogy meghallgassák ügyükben a má- 
sodbiróság itéletét. 

Több mint 60 szegény ember jelent 
meg ezen az aktuson, legnagyobb részt kiáb- 

rándulva a szoczialista eszmékből s ott gyüle- 
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Most egész közőnséges börtön arcz. 
a törvényszék előtt s 

nem tekintet hátra a vádlott-társakra, a ki- 
ket az ő fanatikus szavai vittek annak ide- 
jén a törvény elé. 

Előbb a teljes táblai itéletett olvasta 
föl a jegyző a válottaknak, a mit azok csön- 
desen hallgattak. Sz. Kovács János, mikor 
az itélet indoklását hallgatta, gunyosan te- 
kintett a táblai itélet piros iveire s harab- 
délta az ajkait. Mikor pedig a felesége ne- 
vét emlitették, elővonta kendőjét s megtöröl- 
te vele szemeit. 

Az itelet 

Sz. Kovács Jásost, mint annak idején 
irtuk, a kir. tábla enyhébben bünttete, mint 
a törvényszék. Az öt évi börtönből egyet 
engedett s a vizsgálati fogsága által egy 
évet s két honapott vett itöltöttnek. Ily- 
formán még két éve s tiz honapja volna le- 
tölteni való 

- Megnyugszik az itéletben ? - kér- 
dezte töle az elnök. 

- Apgellelálom - felelte erős hangon 
a vezér. 

Ezzel a sor a többire került, kiknek a 
kir. tábla mind leszállitotta az első birósági 
itéletet 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 24. 

Iitélet alatt, 
ez a czime uj angol regényünknek, a mely- 

vényszék előtt ma ujból egybegyülekeztek ! nek kőzlését 
szombaton kezdjük meg. 

Feleslegesnek tartjuk az angol regény- 

irodalom e kiváló termékét olvasóközönségünk 

figyelmébe ajánlani, mert 16 hosszu esztendő 

alatt közölt angol regényeink mindig olvasó- 
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özönségünk legnagyobb tetszésével talál- k 
koztak. 

Az érdekes regényt Sámi Lászlóné 

(Amica) forditotta lapunk számára. 
- A király érkezése. Ő Felsége szep- / 

itemberi kolozsvári időzése alatt a főtéri 

Bánffy palotában fog lakni. A palotának át- 

alakitásához és javitásához most fogtak hozzá. 

- Galgóczy Tivadar altábornagy, nagy- 
szebeni parancsnok a kolozsvári helyőrség fe- 

ilett szemléjét befejezve és az őszi hadgya- 
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korlatra is a szük séges előleges intézkedé- 

sek megtétele után ma reggel 7 óra 35 percz- 

kor kiséretével Beszterczére utazott. Teg- 

nap este tiszteletére 15 teritékü kankett volt 

a melyen a közös hadsereg legfőbb tisztjei és 

ki szuronyos fegyverrel. kisérte fől börtöné- 4 honvédság részéről Hild Gyula altábornagy 
volt jelen. 
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- Nyári szinház. A kolossvári nyári 
szinházban az előadások, mint lapunkat ér- 

tesitik holnap megkezdödnek. 

- légverés Kolozsvárt. A tegnap dél- 
utáni jéggel vegyes záporeső, mely benn a 

városban alig negyedóráig tartott, a városon 

kivül fekvő földeken főleg a Házsongárd 
és Békás dülőkben nagy károkat okozott. 

Legtöbbet a veteményfélék és a törökbuza 

szenvedett. Igen sok gazdának összes vete- 

ménytermését elverte a nagy szemekben eső 

jég, s a törökbuza, valamint a még lábon 

levő buzaterményekben is jelentékeny káro- 

kat okozott a külső birtokosoknak. 

- Zápor. Ma ebéd után órási zápor- 

eső hullott alá. Belmagyar és Belközép-ut- 

czák végein akkora viztömegek gyültek ösz- 
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sze, hogy a közlekedés teljesen fennakadt. A 

Belmagyar-utczában a vizlevezető csatornák 

rostélyai pár pillanat alatt bedugultak s igy 

a folyton növekedő viz végig futott rajtuk 

a nélkül, hogy azokba beleomlott volna. Per- 

sze nem csoda, mert az utczákon annyi sze- 

mét hever, hogy egy percz alatt bedugul 

minden csatorna nyilás. 

- Filloxera-nincs A kolozsvári fil- 

loxera vizsgáló bizottság tegnapelőtt a Bé- 

kás hegyben lévő szőlőket vette vizsgálat 

alá. Filloxerát ez uttal sem találtak. 

- Fürdők távolsága. Csodálkozunk, hogy 
kevesen látogatják fürdőinket, s a látogatók 
is, hol egy hol más szempontból panaszkod- 
nak, holott a legelemibb intézkedéseket sem 
tesszük meg arra nézve, hogy a közönség 
kényelme, nyugalma előmozdittassék. A ki 
például Kolozsvárról Sztojkára, Radna-Bor- 
berekre, Borszékre, Korondra, Előpatakra, 
vagy bármely fürdőre utazik, posta és távirati 
érintkezés szempontjából távolabb van Ko- 
lozsvártól, mintha Karlsbadba, Marienbadba, 
vagy bármilyen külföldi, magyarok által lá- 
togatott ,bad'-ban gyógyitkoznék. Három, 
négy, öt napig szállitják a postát az erdélyi 
részek fürdőiből Kolozsvárig. Két napig köz- 
vetitik a táviratokat. Külföldi fürdőkről el- 
lenben 2-3 nap alatt okvetlen megérkeznek 
a levelek, pár óra alatt megérkeznek a sür- 

gönyök is. Ez olyan hiba, a mely hátráltatja 
a fürdők látogatottságát, mert kevesen óhajt- 
ják magukat ugy elszigetelni, hogy övéikről 
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napokig ne kaphassanak távirati, vagy levél- 
beli értesitést. A kolozsvári postaigazgatóság 
ismeri ezeket az állapotokat. Ismeri panaszos 
feljelentésekből is, ismeri más tekintetből. 

Ezek az állapotok nem olyanok, hogy nele- 
hetne rajtuk javitni. Felhivjuk a postaigaz- 
gatóságot sürgős és gyökeres reformok élet- 
beléptetésére az erdélyi fürdők posta- és táv- 
irda forgalma körül és felkérjük arra, hogy 

tett intézkedéseit, valamint azt, hogy ezek 
nyomán egyes fürdőkről a levelek és távira- 

tok mennyi idő alatt szállittatnak Kolozsvá- 
rig, tegye közzé. 

- Debreczeni vendégek. A haj- 

dumegyei Gönczi-egyesületnek az erdélyi ré- 

szek tanulmányozására indult társasága ma 

reggel 7 órakor városunkba érkezett. Az in- 
dóháznál a kolozsmegyei tanitótestület itthon 
levő tagjai Kozma Ferencz kir. tanácsos, tan- 
felügyelő vezetése alatt mind megjelentek s 

igen meleg fogadtatásban részesitették várva- 
várt kedves vendégeiket, mely kartársi sziv- 
ből jövő üdvözletnek Iszlay Márton tanitó 
testületi alelnök adott nehány szóban őszinte 

kifejezést, mire a szives fogadtatásárt, Ritook 
István, a kiránduló társaság elnöke mondott 
köszönetet. A közuti vasuton a városba ér 

kezve Nagy Gábornál reggelizett a társaság, 

melynek tagjai Debreczenből: Eötvös 

K. Lajos, kir. tanfelügyefő, Kállai István ne- 

jével és leányával, Nagy lda, Bihari József 
testületi titkár; H.-Nánásról: Dobrosi István 

nejével, Bán Géza nejével, Jámbor Kálmán, 
Kabáról: Ritook István elnök, Dulház 
Kálmán, Győri Gyula, Horváth Kálmán.- 

Nádudvarról: Lázár Gyula nejével, Bol- 
dizsár Zsigmond, Nábráczky Béla és Veres 
Géza. A reggelizés végeztével a társaság 
több csoportokra oszolva, a város nevezetes- 

ségeinek és közintézeteinek megtekintésére 

idult. Megtekintették Mátyás király szülőhá- 

intézeteket a gimnáziumokat, a nő és fiu- 
képzőintézetet, a templomokat és nehány jobb 

felszerelésü elemü iskolát. Délután megfog- 
ják nézni a fellegvárt és a sétateret. A tár- 
saság mindenütt előzékeny fogadtatásra ta- 
lált és a látottak igen kedvező hatással vol 
tak rájuk. A délelőtti programm a ,Diáná- 
ban" lett fürdőzéssel d. u. 2 órakor bezárul- 

ván, a ,Kis pipa" vendéglőbe gyültek a ven 

dégekkel a helyi tanférfiuk is mintegy 40-en 
közebédre. A kitünő ebéd alatt emelkedett 
hangulatba jött a társaság, szebbnél-szebb 

pohárköszöntőkben étették egymást. Este § 

órakor tovább utazik a társaság, bizonyára 

kedves emlékével egy kolozsvári szép napnak. 

- Debreczeni vendégek az ereklye-mu- 
zeumban. A kolozsvári orsz. ereklye-muzen- 

Gönczi-egyleti kirándulók. A látogatókhoz 

kolozsváriak is nagyon sokan csatlakoztak, 

ugy, hogy a muzeumot felkeresők száma 
mintegy 50-re ment. A muzeum őre fogadta 
a látogatókat, kérve két csoportba oszlásra 

a társaságot, hogy a gyüjtemény ideiglenes 

szük helyiségében elférhessenek. A látogató- 

kat kellemesen lepte meg az öreg honvédek 
arczkép-csoportozata, mely ma már egy ez- 

redet képvisel s előfordul minden fegyvernem, 
minden zászlóalj, sorra szemlélték a külön- 

külön keretbe foglalt honvéd-képeket, me- 
lyek mindenik éhez gondos betürendbe osztott 

s pálliumokba helyezett életrajzi adatok van- 

nak. Megigérték a látogatók, hogy vidékük- 
ről, honvéd-képekkel és ereklyékkel ők is 

gazdagitani fogják a kolozsvári muzeumot. 

A nő-látogatókat különösen érdekelték a 

honvéd-foglyok által a fogházakban kedve- 

seik számára készitett diszmunkák, faragvá- 
nyok, ékszer-tartók, karpereczek stb. Teleki 
Blanka grófné által fogságban készitett rajz, 

Kossuth Lajos arczképe, müvésziesen készitve 

női hajból. A látogatók figyelmét lekötötte a 

gazdag gyüjtemény a szabadságharczi és ame- 

népnek szerinte szüksége van a békére s a 

mi a fődolog, sem ő, sem más nem kivánja 

a háborut. De, - a mint hozzá tevé, - ha 

mégis kenyértörésre kerülne a dolog, bár a 

tulságos sok sör élvezete miatt kissé elhája- 

sodott volta következtében nem igen mozog- 

hat könnyen, szivesen részt venne a nagy 

mérkőzésben. 

(Folytatása köv.) 

Hasonló és nem hasonló. 
REGEÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 
Forditotta: Amnica. 

Második kötet. 

Befejezés. 
(Vége.) 

- Anyám, mint öreg ember térek ma- 

gához vissza - mondá Valentin - nem le- 
szek egyébre való, csak arra, hogy a tüzhely 

előtt ülve, a hirlapok után ásitozzam. 

fogok többé rókára vagy szarvasra, nyulra 

vagy vidrára vadászni. Soha sem fogom ma 

gamat ismét jó lövőnek nevezni. A rugók el- 
törtek. 

Arról az eshetőségről, hogy ne térjen 

vissza, soha sem beszélt. Az ő betegsége az a 

lassan sorvasztó ravasz betegség volt, mely- 

Nem 

lakjál; 

ben a szenvedő az utolsó pillanatig remél. 
tartással folytatta a munkáját, melyet oly 

szük feltételek közőtt kezdett. Az „Elhagyott 

Reménység" szép sikerrel müködött. Már há- 

Valentin tudta, hogy a szervezete meg van 

bomolva, de azt nem tudta, hogy élete a leg- 

kedvezőbb esetben egy vagy két év kérdése. 

Dawley Magda oly gyakran látogatta 

meg, a hogy a börtön szabályai engedték és 
minden hétből huszonnégy órát szenteltek az ő jelenléte ugy felderitette Valentint, mint 

a jó erős bor. Mindig jobban látszott lenni, 

midőn Megda nála volt; vidámsága és re- 

ményteljes modora még a szerető leány sze- 

meit is megcsalták. Csak midőn az orvos 

megmondta Magdának a keserü igazságot - 

hogy az egyik tüdő elpusztult és a másik 

meg van támadva - tudta meg, hogy mily 

hiu az az édes álom, mely felett Valentin re- 

ményeket sző. 

Valentin soha sem fáradt ki 

vendőbeli boldog házaséletükről beszélni. 

- Magda én egy szegény gyenge te- 

remtés vagyok - mondá - de legalább nem 

leszek akadály a te munkádban. Azt nem -
-
 

igérem, hogy ablakokat fogok tisztitani, de 

a leveleidet irhatom és a számadásaidat vi- 

hetem. 

A házasságunk után nem engedem 

meg, hogy az ,Elhagyott Reménység-ben 

-
 

a Kilburn-uton vehetünk ki egy csi- 

nos kis villát és minden héten a munkádnak 

szentelhetsz huszonnégy órát, mint a hogy a 

többi nővérek teszik. 

Magda semmiben sem mondott neki el- 

lent, tudva, hogy az az álom soha sem való- 

sulhat meg. A pusztulás fokozatos nyomait 

minden ujabb látogatásánál látta. Látta az 

árnyak sötétülését és a vég közeledését. Látta 
ezt és gyászolta, mint ha meg lett volna 

halva; de nagy bánata daczára bátran és ki- 

rom házuk volt abban az utczában és het- 

összeggel járultak az 

morultak felsegitésére : 
az ő jö-: 

venre szaporodott azon ladyk száma, a kik 

arra a feladatra, hogy a saját nemükből az 

elesett teremtéseket felemeljék. 

A terv jó volt. A nővérek nem mond- 

tak le a világról, sem a családi kötelékekről, 

sem a társadalmi élet örömeiről. Nem visel- 

tek megkülönböztető öltözetet, a szigoru ta- 
karékosságon tul nem affektáltak asketizmust 

Életüknek csak egy hetedrészét adták a nyo- 
de ennyit készséggel 

adtak és olyan pontossággal, a mit csak a 

komoly betegség tudott meggátolni. 

Az olyan nővérek, kik léháknak mu- 
tatták magukat és a kötelességeiket hajlan- 
dók voltak elhanyagolni, udvariasan értésükre 

adták, hogy nincsen hivatásuk erre a mun- 

kára és felszólitották őket, hogy lépjenek 

vissza. 
Tehát a frivolitás eleitől kezdve ki 

volt zárva és ámbár a nővérek között többen 

voltak fiatalok, mindnyájan komoly munká- 

sok voltak. Némelyek gazdagok és némelyek 

szegények voltak, némelyek a gazdag ottho- 

nukból az élet javait, kényelmeit és bájait 

hozták virágokat, üvegházi gyümölcsöket, 

könyveket és ó-borokat, némelyek tetemes 

intézet kiadásaihoz; 

mások csak az idejüket és a munkájukat ad- 

ták; de az igyekezetben és szeretetben olyan 

egyenlőség volt, mely minden különbséget 

egyenlővé tett. 

Ma Darley Magda sir Adriánnal Dart- 

moorba ment, hogy a Valentin elhozatalában 

segitségére legyen. Harminczöt mértföldet 
jövet-menet váltott lovakkal mentek, csak ad- 

len volt. Az őreg kulcsár, 

dig nyugodva, mig az utban lovakat váltot- 

tak. Ugy intézkedtek, hogy egy órakor in- 

dulnak a börtönből és most öt óra volt. Min- 

den pillanatban várhatták őket. A hogy az 
anya egykor ült a fiatalabbik fiának a va- 

dászatról való hazatérését várvas a fövényen 

a patkók zaját hallgatva, ugy várakozott és 

hallgatozott mostan. 

- Hallga! Négy lónak az egyenlő 

ügetése. A kocsi az Avenusban volt. Belfield 
Konstanczia kiment a csarnokba, intett Lu- 

cynak, hogy a kis babával maradjon a szo- 

bába. 

- Először egyedül kivánom őt látni, 

- mondá remegő hangon. 

Hogy egyedül legyen vele, az lehetet- 

András és Mar- 

rablené ott voltak, hogy a vétkezőt oly szi- 

vesen fogadják, mintha nászutról tért volna 

vissza. 

Valentin egy kissé megelőzte a társait, 
egyenesen tartotta magát, mint régen, nagy 

erőfeszitést tett a gyengeség ellen. Sietve 
szoritott kezet az öreg cselédekkel, az egész 

idő alatt az anyjára nézve, és aztán kitárta 
a karjait és az anyját a keblére szo- 

ritotta. 

- Anyám, végre itthon vagyok, 

mondá, csókolva a halvány homlokot, s a 

lágy ezüstös hajat, mely az ő rabságának az 

ideje alatt fehéredett meg; nem választanak 

el benünket többé a börtön falai. 

- Ezentul az anyámé vagyok és a 
Magdáé. 

- Az enyém és a Magdáé. Igen, drá- 
gám. Én nem fogom a Magda jogait elvitatni, 

- válaszolá lady Belfield a fekete ruhába 

őltözött halvány leánynak kezet nyujtva, an- 

nak a leánynak ki egykor, mint cseléd lépett 

abba a házba, de most mint szeretett leány 
volt ottan elfogadva. 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
 

Mindnyájan a szalonba mentek, hol Lucy 
a kis babát elküldve a vigan lobogó tüz előtt 

reájuk várakozva ült, s hol a a teázó asztal 
éppen ugy meg volt teritve, mint a vadá- 

szatról visszatérő régi napokban. 

A kandallo kerül családi körben leültek, 
mig Lucy a teát tőltötte ki; és mindnyájan 
próbáltak örülni azon, hogy Valentin vissza- 
tért közibük, és mindnyájan szomoruak vol- 
tak, mert tudták, hogy csak halni ment 
vissza. 

x x 
k 

A londoni társaságban senkit sem ös- 

mernek jobban, mint a Beechingnét. Arcz- 

képét a három leghiresebb akadémista fes- 
itette le és azok három egymásután követ- 
kező évadban voltak kiállitva. 

-
-
 

Kutyája, a Tory celebritás és a jóté- 
kony bazárokba való megjelenését kérve ké- 

rik mint atrakcziót. Leo azon ladyk közé 
tartozik, kiket azok, a kik a társaságba ki- 

vánnak jutni, mindig igyekeznek megösmerni. 

Az ő szalonja egy másodrendü paradicsom- 

nak a kapuja egyik külső köre a nagy vi- 

lágnak. 

Az előre törő parvenuk nagy család- 
jának a társasági magaslaton hosszasan kell 
wég felfele mászni mielőtt Beechingnet el- 
kezdik hagyni. 

! 

zát, a muzeumot, a vegytani és boncztani 

mot ma testületileg keresték fel a debreczeni 
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rikai Kossuth-pénzekből. A kézzel irva ki- 

adott u. n. kényszer-pénzek. A magyar legió- 

tiszti-karának egykoru képei is érdeklődésük 

tárgyát képezte. A gazdag fegyver, kézirat, 

melyek között nagy becscsel birnak Kossuth 

Lajos ,Törvényhatósági tudósitásai", Kossuth 

kéziratában és eredeti levelei, 48-49-beli 

irlap és proklamáczió-gyüjtemény figyelmük 

tárgyát képezte. 
A társaság minden tagja eltávozáskor 

muzeumtol Történelmi tárcza napló, Teleki 

ándor, Klapka, Inczédy Samu, Bányai Ju- 

Százados, Kossutb, Kossuth fiuk, Bardócz 

az aradi nuk gyóntatója, budai honvéd- 

emlék, Koós Ferencz volt Mátyás huszár kir. 

nyug. tanfelügyelő, Kossuth szülőháza Ester- 

házy Kálmán s több más történelmi képek- 

ből álló emléket kapott, miket a társaság 

egyik kalauza Elek Gyula osztott ki. 

- Uj posta állomás Kolozsvár megyé- 

ben. A sztánai uyaraló telep gyors fejlődése 

folytán, a kereskedelmi miniszterium a nyári 

hónapokra és pedig junius, julius, augusztus 

és szeptemberre posta állomás létesitését ren- 

delte el. Az időn a posta julius hó 21-én kez- 

dette meg müködését és sztánai nyaralók 
nagy gyönyörrel nézték a vasuti állomás épü- 

letén a nagy posta táblát és posta szekrényt. 

Egy uj diszes nyaralóval is szaporodott a 

viliák száma, Mikó kuriai biró szép tornyos 

épületével. 
- A kolozsvári ipar diadala külföldön. 

Poszler és Társa, hidutczai kirakatában egy 

diszes okmány van kitéve, melyen egy arany 

kereszt és egy bronz érem függ. Udvari 

András helyi kocsi-gyártó lett ezzel a ber- 

lini nemzetközi ipar és müvészeti kiállitá- 

son kitüntetve. Az okmány kitüntető elisme- 

réssel bizonyitja Udvari András versenyképes- 

ségét a külföld legjeiesebb kocsi-gyártóival. 

A biráló bizottság arany kereszt és bronz 

első éremmel tüntette ki e derék iparo- 

sunkat. Bizony a német világváros kiállitásá- 

ról arany keresztet s bronz érmet hozni haza, 

nem utolsó rangu dicsőség egy szerény 

magyariparosnak. 

- Léprekerült jómadár. Egy hirhedt 

nagyváradi emberkereskedőt; Király György- 

nét a debreczeni pályaudvaron a rendőrség 

letartóztatott. - Vasárnap az odaérkező sze- 

mélyvonat II. osztályából két disztingváltan 

öltözött nő szállott ki. A fiatalabbik folyton 

sirt, mialatt az idősebbik valósággal erőszak- 

kal tartotta. A leány végre is kétségbeesésé- 

ben segitségért kiáltott. - A közbelépett 

rendőrség őrszobájában az ifjabbik nő a ki- 

hallgatás alkalmával azt vallotta, hogy uti- 

társa Király Györgyné, ki Nagyváradon egy 

nyilvános ház birtokosa. Öt, Szabó Szidoniát 

szülőhelyéről Csik-Szeredáról elcsalta magá- 

val és bünbarlangjában bünbe akarta so0- 

dorni, ő megszökött, de a nagyváradi rend- 

őrség visszavitte. Királyné végre látva hajt- 

hatatlanságát, felült vele a vonatra azon igé- 

rettel, hogy haza viszi, de e helyett Debre- 

czenbe vitte, hogy ott őt eladja. A debre- 

czeni rendőrség kényszer utlevéllel haza küld- 

te a szerencsétlen leányt. A nagyváradi rend- 

őrség szerint azonban Szabó Szidonia közön- 

séges csaló, haszontalan népség, ki ezeket a 

szentimentalis szcénákat arra használja fel, 

hogy egyik-másik városban levő adósságaitól 

rendőri segélylyel meneküljön. 

- Strakosch Febea hétfőn utazott el 

érzékeny bucsu után Brassbóból N.-Váradra, 

a hol kétszer fog fellépni. A nagy müvésznő 

játéka és éneke elé rendkivül nagy érdeklő- 

déssel tekint a nagyváradi közönség. 

- Apad a viz. A kánikula oka annak, 

hogy a vizvezeték gyüjtő kutjaiban apad a 

viz. Nem csoda, hisz kánikulában még a fo- 

lyók vize is leapad. Most már csak a közön- 

ségtől függ, hogy a viz takarékos használása 

által kikerülje a bekövetkezhető vizszükséget. 

Ezért adta ki a vizvezetéki igazgatóság a 

következő figyelmeztetést: 

Hirdetmény a vizvezetéki viz hasz- 

nálása tárgyában. Az évszak és időjárás követ- 

keztében a vizvezetéki gyüjtő kutban a viz 

annyira apadóban van, hogy a közönségnek 

esetleg rövid idő alatt még ivóvize sem lesz, 

hacsak a viz czélszerüen és takarékosan nem 

használtatik. 

Felhivom tehát a vizfogyasztó közönséget, 

hogy ha netalán észreveszi, hogy a viz akár 

csintalanságból, akár rosszakaratból pazaroltatik, 

ezt megakadályozni és a vizpazarlót alólirott 

vizvezetéki igazgatósághoz bejelenteni tartsa pol- 

gári kötelességének. Különösen a házivezetékek 

tulajdonosait figyelmeztetem, hogy a vizvezeték 

vizét ne használják udvar- vagy kertöntözésre, 

mosásra, fürdésre, szökőkuthoz és más hasonló 

czélra, hanem csakis ivásra és főzésre, valamint 

a vizcsapokat soha egy perczig se hagyják oknél- 

kül nyitva; mert ha tudomásomra jut, hogy a 

vizet iváson és főzésen kivül más czélokra hasz- 

nálják, vagy pedig a csapok nyitvahagyása által 

pazarolják, kénytelen leszek az illető háziveze- 

tékek elzárása iránt a tekintetes Tanácshoz elő- 

terjesztést tenni. 

Kolozsvár sz. kir. város vizvezetéki igaz- 

gatóságától, 1895. julius 22-én. Salamon Antal, 

városi tanácsos, ideigl. vizvezetéki igazgató. 

- A nyári szinház tüzbiztonsága. A 

kolozsvári nyári szinházban az előadások hol- 

nap már megkezdődnek, a hatóság azonban 

nem gondoskodott a nyári szinház tüzbizton- 

ságáról. Hatósági szemlét sem tartott, holott 

elég idő lett volna reá. Semminemü intézke- 

dés nem történt, holott tudják, hogy a nyári 

ség ki van téve véletlenül keletkezhető tüz 

esetén, a legnagyobb szerencsétlenségnek. A 

milyen tüzveszélyes most a nyári szinház, ép 

oly könnyen és olcsón lehetne most olyan 

intézkedéseket tenni, a mik a közönség biz- 

költségbe. És ezzel előmozditná a közönség élet- 
biztonságát. Figyelmeztetjük a hatóságot, in- 

tézkedjék sürgősen a tüzbiztonsági állapotok 
javitása érdekében. A hatóság felelős a kö- 
zönség életbiztonságáért. 

- A szászfenesi vizszivattyuzások, a 
mint értesülünk, be vannak állitva E mun- 

kálatok ugyanis azon czélból folytak, hogy 

megállapittassék a vizvezetékhez szükséges 

minősége és esetleges mennyisége. Az iddigi 

munkálatok elégségesek voltak e kérdések 

megoldására. 

- Kerékpárverseny. A kolozsvári ke- 

rékpáros-egylet augusztus hó 6-án érdekes 

programmal háziversenyt rendez a sétatéri 

pályán, edüttal csakis egyleti tagok fognak 

startolni és alkalma lesz az érdeklődő közön- 

ségnek nehány uj erőt megismerni. Az érde- 

kes számokból összeállitott programmot jövő 

héten közölni fogjuk. 

- Elmaradt kirándulás. Az E. K. E. 

által rendezendő kirándulás a Mare Dracuhoz 

az esős idő következtében elmarad. 

- Gyászhirek. Csiky György 

ördöngös füzesi ev. ref. lelkész meghalt. - 

Karácsony István életének 2-ik évében 

Kékesen meghalt. - Pál Györgyné, szül. 

Nagy Ilona M.-Vásárhelyt elhunyt. - 
Özv. Demény Józsefné, szül. Barták Vil- 
ma, Kolozsvárt megszünt élni. 

Mulatság a Mensa-Acade- 

mica javára. A kolozsvári „mensa aca- 

demica' javára a hidalmási fiatalság Hidal- 
máson, 1895. évi aug. hó 3-án az állami nép- 

iskola helyiségében zártkörü nyári tánczvi- 
galmat rendez. 

- Merénylet egy végrehajtó 

ellen. Valóságos bandita történet játszódott 

le az éjjel Nagyváradon Menszáros Sándor 

birósági végrehajtó ellen. Éjféltájban valaki 

revolverrel belőtt a hálószobája ablakán. A go- 

lyó másfél araszra a végrehajtó fejétől, a fal- 

ba furódott. A dörrenés felriasztotta az alvó 

háznépet, de az utcza már egészen kihalt volt, 

élölény nem járt se messze se közel. A me- 

rénylő a nyitott ablakon könyökölve czéloz- 

hatott, mert ha az ágy függönyében meg 

nem csuszik a golyó, a végrehajtónak 

menthetetlenül vége van. A rendőrség eddig 

még nem tudott a merénylő nyomára akadni. 

- Rettenes emberhalál. Meg- 

rázó szerencsétlenségről ad hirt békés-csabai 

levelezőnk: Az orosbázi tanyákon történt, 

hogy Din Ádán nagyobbocska fia, miközben 

az anyja az azatóknak üstben huslevest fő- 

zött, belebukott az üstbe és megfőtt a le- 

vesben. 

- A vigszinház uj igazgatója. 

Mint a ,M-g értesül, a Vigszinház igaz- 

gatóságában beállott válság megoldást nyert. 

A társaság megnyerte az igazgatóság elválla- 

—-— 

selőt, a jeles poetát és drámairót, kinek nagy 

szakismeretei bizonyára az uj szinház felvi- 

rágzását fogják előmozditani. 

- Móricz Pál csődje. Nagy fel- 
tünést keltett még az ország határain is tul, 

a mikor Móricz Pál, volt orsz. képviselő, 

a magyar közélet ismert alakja, 1891. telén 

csődöt kért maga ellen. Móricz Pált mindenki 

dusgazdagnak ismerte s azok a milliós vál- 

lalatok vasut- és csatornaépitések, melyekbe 

egymásután belefogott, csődbe kergették. A 

közadóssá vált nábob ügyei a nagyváradi tör- 

vényszék elé kerültek, a hol legutóbb Mó ré 

tőmeg csődbiztosaként, nagy szorgalommal és 

szakértelemmel vezetve az e tisztével járó 

munkát. A csődügy ritka voltáról s a vele 

járó munkáról némi fogalmat ad, ha megem- 

litjuk, hogy az érdekeliek részéről ez idő 

alatt több mint 1500 beadvány érkezett a 

birósághoz. Mint most bennünket Nagyvárad- 
ról értesitenek, Móricz Pál magánuton az 
összes hitelezőivel kiegyezett s 

miután ezzel ügyei ezzel lebonyolódtak, a 

nagyváradi törvényszék a mai nayon hozott 

13.5483 számu végzésével a csődöt megszün- 

tette. 
- Előljárók választása. A fó- 

város területén tudvalevőleg három anya- 

könyvvezetőt fognak kinevezni, még pedig 

ugy, hogy a meglevő 10 kerületi előljáróhoz 

még hármat választ a főváros közgyülése, s 
az igy tizenháromra szaporodott előljárók 

közül nevezi ki a miniszter a három anya- 
könyvvezetőt. E három kir. előljárói állásra 

már megindult a választási mozgalom a fő- 
város egyes kerületeiben. Sok jelölt jelentke- 
zik, de komolyan csakis Kullmann Lajos fő- 

jegyző, Brüll Mór dr. V. ker. városbiró és 
Vesztróczy tanácsjegyző jöhet számba. 

- A vámháztéri hid. Valóságos 
árbóczerdő emelkedik Budapesten a vámház- 
téren és a szemközt levő Dunaparton, ott, 

hol az uj fővámháztéri hid épitése folyik. A 

két dunai pillér alapozását már befejezték s 

most a vizbe sülyesztett vastartókra óriási 

köveket raknak. A külső burkolat gránitból 

készül. A roppant szikladarabokat vaskerekü 

teher kocsikon szállitják a hidfőhöz. Minden 

kocsi után rendőr és a munkások egész hada 

megy, a kik ügyelnek, nehogy a nagy teher 

szinház tüzfészek s a szinházba járó közön- kárt tegyen a föld alatt elhelyezett csövekben 

lására Bartók Lajos országgyülési képvi- 

Pál dr. törvényszéki biró müködött a nagy 

és csatornában. A két hidfőtől a dunai pil- 

lérig erős fahidot épitettek s azon szállitják 

az igen sulyos épitási anyagokat. Sok száz 

munkás kéz dolgozik a hidon, melynek két 

hidfőjét és a Duna medrében levő pilléreit 

még ebben az évben elkészitik, hogy az uj- 

tonságát megóvják. A nyári szinház előtt van 
a vizvezeték; ebből átvezetni a csöveket a 
szinház zsinorpadlására, nem kerülne nagy 

évben rárakhassák a már most öntés és ko- 

vácsolás alatt levő vasszerkezetet. 

Dráma a mézeshetekben. 

Repcsi csehországi község lakosságát vasár- 

nap revolverlővések ijesztették fel a nyugal- 

mából. Maschek 28 éves földmüves házához 

rohantak, mert a lövések onnan hallatszottak. 

Az ajtó zárva volt de az ablakon át látták, 

hogy a földmüves 16 éves szép felesége az 

asztal alatt vérében fekszik. Mielőtt az aj- 

tót kifeszithették volna, Maschek gólyót re- 

pitett a fejébe. Mire a szobába behatoltak 

halva volt mindakettő. A fiatal asszony mel- 

lét két golyó furta át. Senki senki sem tudja 

mi okozta a feleségével boldeg" házasságban 

élő fiatal férj végzetes edetét. 

- A toronyór ihalála. Szomoru 
sorsra jutott Lesser M. János a smalkaldeni 

városi templom toronyőre, a kit szombaton 

reggel a templom előtti téren halva találták. 

A szeréncsétlen előző ejjel a 87 méter ma- 

gas torony tetejéről lezuhant, s szörnyet halt. 

Pénteken délután kissé pityókos állapotban 

volt, de estére ezt már kiheverte. Ejjelre fel- 

váltotta a tornyon levő nejét. A nagy me- 

legben valoszinüleg elaludt a karszéken s 

álmában átlépte a korlátot; igy esbetett le. 

Esés közben, először a torony tetőre bukott, 

a honnan aztán a földszintre zuhant. Teste 

egészen össze volt zuzodva. A szerencsétlen 

nyolcz év óta volt őre a toronynak. 

- A legnagyobb német tudós 

halála. Gneist Rudolf, a németek legna- 

gyobb jogtudosa, mint Berlinből táviratozzák, 

ma hetvenkilencz éves korában meghalt. Ugy 

mint egyetemi tanár, ugy mint a nemzeti 

szabadelvü párt egyik oszlopos tagja, a tan- 

széken, a képviselóházban és a sajtóban a 

modern humánus elveken alapuló igazság- 

szolgáltatásának egyik első uttőröje és bá- 

tor előharczosa volt. 

- Edison szenvedélye. Nálunk 

bizonyára csak kevesen tudják, hogy Edis- 

sonnak, a nagy feltalálónák erős szenvedélye 

a dohányozás. Ha valamelyik találmányával 

el van foglalva. munkaközben naponkint 

husz-huszonöt szivart is elszi. Ez a minden- 

esetre tekintélyes szám felényire redukálódik 

olyan napon, a melyeken Edison nem dolgo- 

zik. És mindaddig, mondja maga Edison, nem 

ártott neki as erős dohányzás egy cseppnyit 

se. Atyja és nagyatyja szintén erős dohá- 

nyosak voltak s az utóbbi mégis 103 esz- 

tendőt ért meg, pedig ő is rágta a dohányt, 

a mi magyarul annyit jelen hogy az öreg 

ur - bagózott. 

- A petroleum története. A 

petroleumot már 3500 évvel Krisztus szüle- 

tése előtt ismerték. Niniveben és Babylonban 

valami aszfaltmaltert használtak, a melyet 

120 mértföldnyi távolból ez Hufrates egyik 

mellékfolyójának az Jo-nak tájékárol hoztak. 

Ezeknek tehár már kellett ismerniök a kő- 

olajat. Hasonlóképpen ismerték a vörös ten- 

ger felszinén uszó petróleumot is. A bukai 

tüzimádok szent oltárának örök tüzei pedig 

nem egyebek, mint meggyujtott petroleum- 

források, a melyek a földből kapták táplálé- 

kukat. Sodoma és Gomorrha elpusztulását 

is a két város tagjából hirtelen előtört s az 

izlandi geirezbek módjára kiömlő petroleum 

okozhatta. Herodot már le is irja a Zante 

szigeten levő források, a mélyekből 2000 év- 

vel Krisztus előtt már kőolajt aknáztak. Plu- 

tarchos pedig azt meséli, hogy Ekbatana 

mellett vagy egy tó, a mely lángban áll. 

Rlinius a szicziliai forrásokat emlegeti, a 

melynek Agrigentum mellett olyan olajat 

öntennek ki a földre, a mely a lámpákban 

nagyon szépen világit. Chinában évszázadok 

óta vannak kutak, a melyekben roszszagu s 

el nem illanó olaj van. Amerikában is találtak 

olyan maradványokra, a melyekből bizton 

következtethető, hogy az a nép, a mely az 

indiánusok előtt Amerikát lakta, már fog- 

lalkozott petroleumnyeressel s a világitásra 

használta fel azt. 

- Veszélyes légutazás. Lauritz 

Johannsen léghajós vasárnap este a kopen- 

hágai tivoliból léghajójával felszállt s magá- 

val vitte Loyal M. angol léghajóst is, a ki 

vagy száz légutat tett részint Európában, 

részint Amerikában. A léghajó csakhamar 

tetemes magasságot ért el, s nemsokára Salt- 
holm sziget felett lebegett. Mivel az angol 

szeretett volna még az nap viszatérni Kopen- 

hágába, Lauritz Johannsen horgonyt akart 

vetni. A léghajót azonban az alsóbb régiók- 

ban a légármlat a szigetről elhajtotta, miért 

is tulsulyt ki kellett vetni. A légáramlat 

azonban tovább hajtotta lég hajót. Most ujra 

kidobtak nehány homokzsákot. De ez is hiába 

való volt. Loyal ekkor ezt tanácsolta, hogy 

kössenek ki a sziget partján, de ezt Lauritz 

ellenezte, mivel nem reményelt a szigeten 

segitséget találni. Az volt az egyedüli remé- 

nye, hogy elérik a svéd partot, a hol bát- 

ran kiköthetnek. De a léghajó egyre lejebb 

szállt. Egymásután dobták ki a zsákokat. A 

léghajó minden egyes alkalommal pár perczre 

feljebb szállt de aztán ismét-sülyedni kezdett 

Már nem volt mit kidobniok, mikor maguk 

alatt a hullámok zaját hallhatták. A követ- 

kező pillanatban a léghajó a tenger ffelszinét 
surolta s a két utas nyakig vizben ült. A 

válságos pillanatban Lauritznak mentő gon- 

dolata támadt. Felmásztak mind a ketten a 

léghajó felső gyürüjéhez s emberfeletti erő- 

vel elvágták késeikkel az alattuk lévő köte- 

let, minek folytán a léghajó csónakja a viz- 

be zuhant. A léghajó megint felemelkedett, 

de rövid idő mulva ismét a viz szinén lebe- 

gett a honnan a szél által korbácsolva majd 

emelkedett majd pedig lejebb szállt. A két 

dig, mig azután végre parthoz értek. Ezalatt 
a léghajosók felnyitották a szelepeket is, mi- 
nek következtében a parton állók észrevet- 
ték a veszedelmet s egy percz alatt több 
kéz nyult a léghajóhoz. Az ily módon hosz- 
szas fáradság után végre megmenekülteket 
rögtön a közeli gunyhóba vitték, s ápolás 
alá vették. A hely a hol leszáltak Bjezröel 
volt, nehány mért földnyire Malmö-től. Lo- 
yal az angol utas, nagyon kimerült. A vesze- 
delmes légutazás egy óra hosszat tartott. 

- Szétszedhető ágyuk. Uj ágyu- 

kat talált fel egy franczia tiszt. Az ágyu ar- 

ról nevezetes, hogy egészen szétszedhető. A 

hadügyminisztérium által kiküldött vizsgáló 

bizottság jónak találta az uj találmányt. Az 

uj ágyukat már ez évi nagy hadgyakorlatok 

alatt az Alpokban használni fogják. 

A Mikszáth bora. 
(Diéta Gleichenbergben.) 

Önök tisztelt kultur-lények, akik nya- 
ratszaka elárasztják a fürdőketbizonyára va- 
lamennyien tartottak már distát egyik-másik 
olyan baj ellen, mely állitólag szervezetük- 
ben lappang s lassankint, ki tudja hány év- 
tized mulva aláássa egészségüket s oly helyre 
irányitja életünk szekerének rudját amely 
hely lehet poétikus, lehet továbbá kibékitően 
csöndes és mindenféle harcz esélyeitől meg- 
oltalmazott hely, de ahova önök mélyen tisz- 
telt kulturlények mostanában nem igen, vagy 
egyáltalán nem vágy akoznak. 

A fürdők igen sok modern betegséget 
honositottak meg mindazonáltal ki az, aki 
tartozkodnék a fürdőtől ha egy másik beteg- 
ség, egy oly betegség, mely nem a szerve- 
zetben de egy hitvány kis iparczikkben rej- 
lik, és a viszonyok, nem tartoztatnák töle. 

Akinek bizonyos jövedelme és vala- 
mennyi ideje van keres és talált arra jog- 
czimet, hogy a kánikula hónapjait valame- 
lyik fürdőben ölje el, bár vannak kevesen, 
akik tehetik de a legforóbb nyáron is ragasz- 
kodnak a városukhoz, mint például Podma- 
niczky báró aki azt állitja, hogy Budapesten 
lehet legkellemesebben nyaralni. 

Irigye most Podmaniczkinek a nagy 
palocz, a kit elvitt a betegsége, a toll pi- 
ronkondva irja le, egy külföldi fürdő: 
Gleichenbergbe. 4 

Ebbe a fürdőbe csakugyan nem múlat- 
ni, hanem gyógyulni mennek az emberek. A 
ki gyógyulni akar, annak diétát kell tar- 
tani. 

Megmondta a glechenbergi orvos is 
Mikszáthnak: 

- Önnek diétát kell tartani. Napon- 
ként egy pohárral ihat e leggyöngébb stáje- 
riből. 

Mikszáth lehorgasztott fejjel távozott 
az étterembe. Hus után hozták a bort. Olyan 
volt a szine, mint a leghonibb cziberének. 

Az ize pedig olyan volt, hogy egyszeriben 

tánczolt Mikszáthtal az egész Stájerország 
a kecskéivel és a hegymászó térdig haris- 
nyás embereivel együtt. Szomoruam körül- 

nézett és mivel nem igérkezett segély se- 

honnan sem, ki itta a bort utolsó szemig. 

Még aznap magyar telegramm repült 

a magyar fő- és székvárosba és két nap mul- 

va Kolomann Mikszáth nevére gyorsszállit- 
mány érkezett. Egy nagy láda, melynek 

mind a négy oldalára kindruszszal üveg 
volt mázolva. 

Azóta Mikszáth minden este eltünt s 

az utolsó perczben tért vissza, mikor a für- 

dő-orvos beharangozta a betegeket. Fütyöré- 

szett, mosolygott s csőstől hullatta vidor 

szellemének szilánkjait. Napról-napra vigabb 

lett és a gleichenbergi orvos napról-napra 
elégedettebben dörzsöli kezét. 

- Hja, a gleichenbeégi kura hatása 
ez. A mi fűrdőnk páratlan az egész világon, 

- mondogatta a vendégeinek s ugyancsak 
dicsekedett a magyar iró vendégével. 

- Tessék megnézni Mikszáth urat. 

Olyan volt, mint az árnyék, a magyar orvo- 

sok nem boldogultak vele és most a mi für- 

dőnk ismét visszaadja a virulásnak. Gleichen- 

berg örök hálára kötelezte Magyarországot. 
Igy dicsekedett a német. 
Aközben hire terjedt a fürdőben, hogy 

Mikszáth urnak liaisonja van egy remekszép 
stájer leánynyal, ki német forditásban olvas- 

ván a zseniális magyar iró müveit, őrületes 
módon belebolondult. 

- Minden este eltünik, - mondogat 
ták. - Az erdő felé megy, a sürübe. Hja, 
a költő szive olyan, mint a nap, nem hül 
ki soha. 

Többen, magyarok, elhatározták, hogy 
rálesnek. Nem magyar jellemvonás a leske- 
lődés, nem is puszta kiváncsiságból cseleked- 

ték meg, hanem azért, mert féltették a nagy 
palóczot. 

követték be az erdő sürüjébe. 
Csöndes, hüvös este volt. 

Mikszáth az erdőőr háza előtt állt meg. 
A leskelődő magyarok fák mögé rejtöztek 
Mikszáth kopogtatott az erdőőr háza ajta- 

ján, mire egy hajlott ember jelent meg, 

egyik kezében lámpás, a másikban kulcs 

volt. Köszöntötték egymást, mire minketten 
elindultak a pinczéhez. Ott megálltak, az 
öreg felnyitotta a pinczeajtót s aztán mind- 

ketten elindultak a pinczéhez. Ott megálltak, 

az öreg felnyitotta a pinczeajtót s aztán 

mindketten eltüntek. A magyarok lábujjhe- 

gyen megközelitették a pinczét, füleiket az 

ajtóhoz nyomva hallgatoztak. 
- Valami czuppant - szól az egyik 

honfi. 
- Most pedig, mintha összekoczintot- 

tak volna két poharat. 

utas vagy százszor került a viz alá mindad- A koczingatások ismétlődtek. 
Nemsokára hallatszott a pinczéből Mik- 

száth borizü hangja : 
- Éljen a haza ! . 

Uriel. 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Torda jul. 28. 

Nemcsak Kolozsvárnak van sok mizeriája, 

hanem nekünk is, a melyeken egy kis jó aka- 

Ez alkalommal csak két dolgot kivánunk elpa- 

naszolni hátha az illetékes tényezők ügyet vet- 

nek rá. 
Az egyik a mi már többször volt emle- 

getve e lap hasábjain, hogy nincs tisztességes 

fürdő Torda városának, pedig ilyen kánikulai 

melegben, mi kik ide vagyunk kötve e város- 

hoz, erőssen érezzük annak naponta fájdalmas 

hiányát. 
A mi van, az annyira primitiv és kényel- 

metlen, hogy egész elszántság kell hozza, hogy 

azt az ember használja. 

A másik a por, ezen is legalább a főté- 

ren, a hol legtöbb ember megfordul, egy kis 

áldozatkészséggel, a mihez hozzá járulnánk mind- 

nyájan szivesen segiteni lehetne. 

Kérjük hallgassák meg ezen panaszunkat 

a tanácsházán. 

Több lakos. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Nyugdijazás. 
Budapest, jul. 24. 

Ludvig Károly lovag altábornagy, tüzér- 

ségi felügyelő nyugdijaztatott és helyébe 

Kropácsek altábornagy neveztetett ki. 

Összezördülés huszárok és 
polgárok között. 

Budapest, jul. 24. 

Bratkoviczeban, a bebörtönzött huszár 

szakasz helyébe hozott uj huszár szakasz 

őrmesterével a korcsmában mulatván, a czi- 

vilekkel összevesztek. 

Az őrmester a kardjával két polgárt 

agyonvágott. 

Sztambulov-párt vezetése. 
Budapest, jul. 24. 

Petkov átvette a Sztambulov-párt [veze- 

tését, de valószinüleg egyesülni fognak a Ra- 

koslavor frakczióval. 

Estenden, sötétségben, nyomról-nyomra 

Ferdinánd neje utazása- 
Budapest, jul. 24. 

Ferdinánd neje a pályaudvaron távira- 

tot kapott. 
A fejedelem felesége a sürgöny, követ- 

keztében utazását elhalasztotta. 

Illetékes nyilatkozat. 
Budapest, jul. 24. 

Clementina herczegnő egy magyar fő- 
urral folytatott beszélgetés alkalmával kije- 

lentette, hogy igen természetesnek találja, 

hogy mivel Bulgária a kiakart békülni Orosz- 

országgal, az akadályokat elakarja távolitani. 

Nyilvánvaló, hogy Panicza hivei gyilkolták 

meg Stambulovot. 
Ferdinánd ezért őriztette Stambulovot 

(Ugyan szépen.) Ezután a herczegnő kikelt a 

magyarok támadásai ellen s kijelentette, hogy 

a magyarok eljátszották Ferdinánd fejedelem 
rokonszenvét. (Nem sokat bánjuk.) 

Utóhangok Stambulov teme- 
téséről. 

Budapest, jul. 24. 

Stambulov István temetéséről jelentik, 
hogy egy felbérelt tömeg az oroszlán-hidnál 
a vizbe akarta dobni a koporsót. 

A temetőben a koporsót és a sirt a cső- 

cselék leköpdöste. 
A felbérelt nép körében suttogják, hogy 

a sirt felássák s a holttestet a kutyákkal meg- 
étetik. 

s eg 

Főszerkesztő : 

BnARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 

Csiky József 1881-82-ik tanévről 

szóló jogkari indexe elveszett, megtaláló szi- 

veskedjék a kolozsvári tudomány egyetem 
duesturájába juttatni. 

A legnemesebb erdélyi bor 

fehér és piros, vörös budai, 

erdélyi szilvorium és seprőpálinka. 

a Teutsch czég pinczéiben. 

Lerakat Kolozsvárt: Segesváry és Társánál. 

rattal és erélyel igen könnyen lehetne segiteni. 



AUlUZSVvaalb. 

II1D 
Julius 24. 

Sz. 15,145-1895. 118. (1-2) 

Pályázati hirdetmény. 
A volt felső-fehérmegyei árvai pénzalap jövedelméből alapitott 300 

frtos ösztöndijas helyek közül egy hely ez idő szerint üresedésben lévén, 
arra ezennel pályázatot hirdetek. 

Az alapitványi szabályok 19. és 21. §§-ai értelmében ezen ösztöndijra 
csakis azon volt felső-fehérmegyei szegény nemesi árva kitünő vagy jeles 

tanuló tarthat igényt, ki műegyetemen, erdészeti akadémián, bányászati aka- 
dáénmián, gazdasági akadémián, vagy felsőbb gazdasági tanintézetben kivánja 
magát kiképezni. 

Ha nemesi árvai tanuló nem jelentkeznék, az ösztöndij kivételesen nem 
árva, kitünő, jeles nemes tanulónak is adható. 

A pályázati kérés felszerelendő lesz : 
a) a kérelmező keresztlevelével, melyben a törvényes leszármazás bi- 

zonyitva legyen; 
b) valamely magyar honi főreál-tanoda vagy főgymnasiumban nyert 

kitünő vagy jeles érettségi bizonyitványnyal; 
c) saját és szülői vagyonára vonatkozó községi előljárósági bizonyit- 

ványnyal, mely a járási főszolgabiró és az illető lelkész láttamozásával is 
el legyen látva (illetőleg szegénységi bizonyitványnyal); 

d) volt felső-fehérmegyebeli illetősége igazolandó; 
e) nemes szülőktőli leszármazása alispáni bizonyitványnyal igazolandó; 
f) teljes, vagy apáróli, vagy anyáróli árvasága bizonyitandó; 
g) megjelölendő a szakpálya minősége, az intézet, hol és az idő, meny- 

nyire a képesitő tanfolyam terjed és végre 
h) a pályázathoz egy formaszerü kötelezvény csatolandó, melyben pá- 

lyázó kötelezi magát pályanyertes korában tehetségéhez mérten az ösztön- 
dijas alap vagyonát gyarapitani. 

Az igy kellőleg felszerelt pályázati folyamodványok folyó évi Augusztus 
hó I5-éig hozzám annyival is inkább beadandók, mivel a később érkezendő 
folyamodványok figyelembe nem vétetnek. 

Tájékozásul még megjegyzem, hogy az üresedésben levő egy ösztön- 
dijas hely a fenn emlitett szabályzat 22. §-a értelmében a segesvári választó 
volt felső-fehérmegyei községbeli illetőségüekre esik; kivétel ezen szabály 
alól csak azon esetben van, ha ezen kerületből ösztöndijért folyamodó nem 
volna, mely esetben az ösztöndij a sepsi-szt.-györgyi választó Háromszék- 
vármegyébe kebelezett volt felső-fehérmegyei községbeli illetőségüek is el- 
nyerhetik. 

Segesváron, 1895. évi julius hó 13-án. 

SoOMOoOGYI, 
alispán. 

...........- 

8S7-1895. sz. Marostorda vármegye alispánja. 
Máááá/ 

Árverési hirdetmény. 
A nagyméltóságu földmivelésügyi magy. kir. Minister urnak 

1895. évi 3131. szám alatt kelt engedélye alapján, zárt irásbeli 
ajánlati tárgyalás utján eladatnak a volt Marosszék közön- sége" tulajdonát képező és Maros-Torda vármegyéhez tartozó Szováta községe határában fekvő erdőkből: 

1. A C) üzemosztály I-ső tag 4 osztag, II-ik tag 9 és 10 
osztagaiból a természetben egy összefüggő testben kijelölt 170., 
kath. hold területen levő és 35150 (Harminczötezer egyszázötven) 
frt becsértékü összes fenyőfa-készlet. 

2. A C) üzemosztály I-ső tag 4 osztag, II-ik tag 9 és 13 osztagaiból kihasznált és a természetben kijelölt vágásterületeken 
még fennálló fakészlet, valamint a földön fekvő, de még felhasz- 
nálható fák és tönkök köbméterenként 40 cm. középátmérőn felül 
1 frt 50 kr; 25-40 cm. középátmérő mellett 1 frt 20 kr. és 25 cm. középátmérőn alul 1 frt kikiáltási ár mellett. 

Az ivenként 50 kros bélyeggel ellátott és 1895. évi október hó 30. napjának déli 12 órájáig, mint a versenytárgyalásra kitü- 
zött időig, hozzám benyujtandó ajánlatokban a felajánlatokban a felajánlandó árak számjegyekkel és betükkel is világosan kiiran- 

8 UJ ÓRA és ÉKSZER.ÜZLET! 

Gyári raktár szénagyüjtők, cséplőgépek, rosták, Trieurök stb. 

Angol és belföldi kerékpárok (Bicycle) 

Uj Pneumatikus gépet 150 forintért. 

dók, valamint az is határozottan kijelölendő, hogy ajánlattevő az 
árverezési feltételeket teljesen ismeri és azokat feltétlenül elfogadja. 

Ajánlatok az 1. és 2. pont alatti fakészletekre külön-külön 
teendők. 

Az ajánlatokban és pedig az 1. pont alattira nézve a becs- 
érték 10",-ának megfelelő, - a 2. pont alattira nézve 500 (öt- 
száz) frt bánatpénz csatolandó. 

Az árverezésre vonatkozó részletes feltételek megtekinthetők 
Marostorda vármegye alispáni hivatalánál, Szovátán a kezelő fő- 
erdésznél, Nyárád-Szeredában, Magyar-Régenben, a főszolgabirói 
hivataloknál és Szászrégenben a város tanácsánál. 

Marosvásárhelyt, 1895. julius hó 17-én. 

lyiség. 
Zilahon, a Főtéren 

A LEGSZEBB BOLTHELYISÉG, 
mely esetleg két bolthelyiséggé is átalakitható, 

De- Értekezhetni: KÓNYA MIKLÓS vendéglőssel ! 
Sándor László, zilahon. eg 511. (2-3) 

alispán. 
508. (3-8) 

Sz. 518-1995. 514. (1-1) 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 1895. évi 371. 

zemozcree ....... 
ata am 

? a 
1 : 

kocsikészitő kovács, 
számu végzéss következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselt Eibel Gusztáv 

Kolozsvárt, Trencsin-tér I5. sz. saját ház (Nagy kaszárnyával szemben.) 

javára Gajzágó Tivadar ellen 282 frt 48 kr. s jár. erejéig foganatositott kielégi- tési végrehajtás utján lelfoglalt és 800 frtra becsült 8 drb. jármos ökörből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 5064-1885. számu végzése folytán 2832 frt 48 kr. tőkekövetelés, ennek 1890. évi szeptember hó 13. napjától járó 60/, kamatai és pedig összesen 58 frt 45 krban biróilag már meg- állapitott költségek erejéig, Bácsban, adós lakásán leendő eszközlésére 1895. évi Augusztus hó 9-ik napjának délutáni 4 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 
Kelt Kolozsvárt, 1895. évi julius hó 22. napján. 

PIOCER JÁNOS, .. . Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, mi- kir. birósági végrehajtó. szerint 30 év óta önálló kocsi-készitéssel foglalkozván, ezen idő alatt a hires Hilbert kocsi-gyárában 20 évig mint felelős kocsi- készitő kovács müködtem; az onnan kikerült kocsik, melyek kitünő szerkezetük és tartósságuknál fogva egész országban keresettek vol- tak: magam készitettem 
Jelenleg saját gyártmányu kocsikat bő választékban tartok raktáron. - Kivánságra ócska kocsikat ujakkal ki- cserélek. - Javitásokat szatler munkával együtt a legjutányosabb áron elvállalok. 
Magamat a n. é. közönség nagyrabecsült figyelmébe és jóaka- ratu pártfogásába ajánlva, maradtam teljes tisztelettel 

EBUDAI IGNÁTZ, 
kocsi-készitő kovács. 

e 

é Mitüné fergalanu é 

ifüszerüzlet 
ő berendezéssel együtt eladó 
Kolozsvár egyik legélénkebb helyén. 

e 

430. (6-10) 
u Det- Czim a kiadó-hivatalban. g 

vid ideig tart még 
GÁAÁMENTZY MÁRTON 

vászon- és fehérnemü üzletében 

(Főtér, Gróf Teleki-ház) 
- A TELJES 

zEZZ e 

A nagyérdemü közönség szives tudomására hozom, hogy 
C helybeli piaczon (MBelhid-utcza i1. sz. alatt) 

a kor igényeinek teljesen megfelelő 
.. 
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X
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07A- ES EKSZER-ÜZLETET e 8 V Ö 8 nyitottam 
l és azt a legkitanóbb Schwájczi zsebórák, fali-, inga-, 

asztali-órákkal, több hazai és külföldi ékszerekkel dusan 
berendeztem. 

Hosszas hazai és külföldi tapasztalataim után azon helyzetben vagyok, hogy a nagyérd. közönség bármilyen kivánalmainak eleget tudok tenni; ennek alapján a nagyérd. közönség szives pártfogását kérve tisztelettel 

sSÁRGA JÁNOS. 
pe- óravásárlás és javitásokért 2 évi kezességet vállalok. 
......... 

Az összes árulk 
minden elfogadható árban 

hatóságilag engedélyezett végeladás 

X
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X
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506. (2-5) 
utján 

x
 

X
X
X
X
X
X
X
X
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Lesjen 

arató- és fűkaszáló gépek 
a D. M. Osborne éz Co Anburn (Észak-Amerika) gyártmányai. 

Kizárólagos raktár 

fűkaszáló, marokrakó, arató és kévekötökből. 

VTauffer Ferencz 
utódánál 

Moozsv Anr. 

4 

"
 mezőgazdasági gépekből. 

és összes hozzá tartozó félszerelések. 

zer 

ki 


